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Haggadah tor Pesah Sheni

on the Evening of the 14™ of Iyar

Seder Plate for Pesah Sheni

* Maror (romaine lettuce)

* Karpas (boiled potato)

* Haroset (nuts and honey)

* Tavshilin (roasted red beet and roasted white beet)
* One matza (preferably leftover from Pesach)

Kadesh — Sanctification

Pour the first cup, solely of red wine. The matza is covered. Raise the first cup and say:

Attention!
Blessed are You, CAUSE our God,

Sovereign of Eternity, Creator of the Vine-Fruit.

(And on Saturday night do Havdalah here.)
Drink reclining and do not say the blessing after.

Urhatz — First Wash

Wash hands and do not bless.

Karpas — Appetizer
Cut into the potato and sprinkle salt on it.
Scoop out the flesh and apportion it around the table, and say:

Blessed are You, CAUSE, our God,

Sovereign of Eternity, Creator of the Earth-Fruit.
And eat.
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Yahatz — Break

Break the matza into three pieces.

Maggid — Tell
This 1s the poor bread that we ate at our seder for the Great Pesah. Let all who are

distant come and draw near. Let all who are in need come and have Pesah. Now we are
here, next year in the Land of Isracl. Now we are impure, next year pure.
Pour the second cup, half of red wine and half of white wine. The youngest says:
What distinguishes the First Pesah from the Second Pesah?
On the First Pesah, it is forbidden for hametz to be seen or found.
On the Second Pesah, hametz and matza are together in the house.
On the First Pesah, saying Hallel is required when eating.
On the Second Pesah, saying Hallel is not required when eating.
And what is similar between the First Pesah and the Second Pesah?
On this and on that, Hallel is required when performing the sacrifice.
On this and on that, we eat roast meat on matza with bitter herbs.
On this and on that, we override the Sabbath. (see Mishna Pesahim 9:3)
We were slaves to Pharaoh in Egypt and the CAUSE our God took us from there with
a mighty hand and an outstretched arm. And in the Sinai desert the impure asked to do
their Pesah, and the Holy Blessed One answered them. And even if we were all sages,
we were all cunning, we were all elders, we were all knowledgeable in the Law, even
then impurity would be upon us, for there is no person on earth so righteous that
they do good and never sin (Ecclesiastes 7:20).
A story involving Rabbi Meir. Youths were in his neighborhood and causing him
much sorrow, so he asked for mercy upon them that they die. Bruria his wife said
to him, "What's your reasoning? Is it that it is written May hata'im cease from
the Earth? (Psalms 104:35). Is it hot'im (sinners)? No, it's hata'im (sins)! So ask
for mercy upon them that they return in repentance, and they will no longer be
wicked!""
(See B. Talmud, Berakhot 10a).

So he asked for mercy upon them, and they returned in repentance.

Rabba would say, the purpose of wisdom is repentance and good deeds, for a person
should not read, and study, and then spur their parents or rabbi or those who are greater
than them in wisdom or in students, as it is said (Psalms 111:10), The beginning of
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wisdom is the fear of the CAUSE, good sense to those who do them. It does not say
"to those who do," but "to those who do them" — meaning those who do them for their
own sake, and those who do them not for their own sake. And those who do them not
for their own sake, it would be better had they not been created! (B. Talmud, Berakhot 17a).

Blessed is the PLACE,

Blessed Be!

Blessed is the one who gave Torah to Israel,

Blessed Be!
It is as if there are four celebrants the Torah speaks about: the impure, the pure, the one
on a long journey, and the one who refrains from it.

* The impure, what does he say? Why are we restrained from offering the
offering of the CAUSE in its time amid the children of Israel? (Numbers 9:7).
To which you say to him a law of the Second Pesah — One who unwittingly erred
or was prevented and did not do the first, does the second. (Mishnah Pesahim 9:1).

* The pure, what does he say? For all the congregation is all holy, and in their
midst is the CAUSE, so why rise up over the community of the CAUSE?
(Numbers 16:3). He purifies himself over his friends, to increase his own pride, for
there is no sincerity on his lips, their innards are malicious, an open grave is
their throat, their tongues are slippery (Psalms 5:10). To which you blunt their
tongue and say to them, Do not be overly righteous and do not be a smart-
aleck — why be destroyed? (Ecclesiastes 7:16).

* The one on a distant journey, what does he say? If the way is too great for you,
if you cannot carry it, if the place where the CAUSE your God chooses to
put the Name is too far from you... (Psalms 5:10). To which you finish the verse
and say to him, for the Cause your God will bless you.

* The one who refrains from it, what does he say? Is this not what we said to you
in Egypt, where we said ''Let us refrain from this and work for Egypt?"
(Exodus 14:12). He has cursed the holy festival, so you curse him and say to him
To the Children of Israel say this, every man who curses his God will bear
his sin. (Leviticus 24:16).

And this is the key: One who is pure and not on a path and refrains from doing the
Pesah, their soul will be cut off from their people, for they did not offer an offering
of the CAUSE in its time — that person will bear their sin. (Numbers 9:13).
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One might think this involves mitzvot that are not about the sacrificial animal!
So we are taught, and a bone of it will not be broken. Just as not breaking a
bone is a mitzvah about the sacrificial animal, so too every mitzvah about the
sacrificial animal. Isi ben Yehuda says, They will do it — the verse is speaking
of the mitzvot about the sacrificial animal. (B. Talmud, Pesahim 95a).
From the beginning our ancestors were impure, and now the PLACE has drawn us to
purity, as it is said: And your birth, on the day you were born, none cut your cord,
you were not washed in water for cleaning, you were not treated with salt, you
were not swaddled with a swaddling-cloth. None turned a compassionate eye on
you to do one of these things out of pity on you, you were flung into the field, deeply
loathsome, on your own birthday. And I passed over you and I saw you kicking
about in your blood, and I said to you, ''By your blood you will live,'"" and I said to
you, '"'By your blood you will live." (Ezekiel 16:4-6).
Blessed is the Guardian of the Trust of Israel! Blessed Be! For the Holy Blessed
One calculated that which would be upon us to do, as said to the humblest
prophet, as it is said, (Numbers 9:8), Stand by that I may hear what the CAUSE
commands you. And this has stood for our ancestors and for us, for it was not
just one generation that sinned and became impure, but rather in every generation
we sin and become impure, and the Holy Blessed One purifies us and welcomes
us in repentance.
Come and learn what the Holy Blessed One commanded to the impure to offer their
holy offering at its time amidst the children of Israel, as it says, (Numbers 9:10), Every
person who is impure from a soul or on a long journey, for you and for your
generations, shall do a Pesah to the CAUSE.

* Every person — thus including those with emissions, lepers, or who have slept
with menstruating people.

*  Who is impure from a soul — that is impurity from a corpse, as it is said, (Leviticus
7:21) And a soul that touches any impurity, an impurity of a person or of an
impure animal, or of any impure bug.

* Or on a long journey — From Modi'im and beyond, and that distance in every
way, according to Rabbi Akiva. Rabbi Eliezer says, from the threshold of the
Temple courtyard and beyond. Said Rabbi Yosi, thus there is a dot on long, to
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say it is not really far off per se, but from the threshold of the courtyard and
beyond. (Mishnah Pesahim 9:2).

For you and for your generations — for the generation that left Egypt, and for
all generations afterward.

Shall do a Pesah to the CAUSE - teaching that one who does the second Pesah
according to its laws at its time is held as one who does the first Pesah according
to its laws at its time.

In the second month, on the fourteenth day, between the evenings, they will do it;

upon matzot and bitter herbs they will eat it. (Numbers 9:10),

In the second month — this is the month of Adar, that has in it flowers of the
trees, as it is said, (I Kings 6:1) In the month of Blooming, that is the second
month.

On the fourteenth day, between the evenings — at the time when the Pesah
offering of Nisan is done, as it is said, (Leviticus 23:8) In the first month, on the
fourteenth of the month, between the evenings, a Pesah to the CAUSE.

They will do it — as it is said, (Exodus 12:37) All the community of Israel will do
it.

Upon matzot and bitter herbs they will eat it — as it is said, (Exodus 12:8) And
they will eat the meat that night, fire-roasted, and matzot and bitter herbs
they will eat it.

None of it will remain until the morning, and a bone of it will not be broken,

according to all the laws of the Pesah they will do it. (Numbers 9:11)

None of it will remain until the morning — as it is said, (Exodus 12:10) None will
be left until morning, the remained of it in the morning you will burn in fire.
And a bone of it will not be broken-— as it is said, (Exodus 12:36) In one house it
will be eaten, none of the meat will go outside from the house, and you will
not break a bone of it.

According to all the laws of the Pesah they will do it — teaching that just as the
Pesah offering overrides the Sabbath, so too the Pesah Sheni offering overrides
the Sabbath.

And one who is pure and not on a path and refrains from doing the Pesah, their

soul will be cut off from their people, for they did not offer an offering of the
CAUESE in its time — that person will bear their sin. (Numbers 9:13).
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* And one who is pure — physically and not spiritually, as it is said, (Ezekiel 22:26)
Her priests have violated My Torah, they have profaned my Holiness, between
holy and profane they do not distinguish, between impure and pure they do not
teach, they have hidden their eyes to My Sabbaths, and I am profaned in their
midst.

* And not on a path — as it is said, (Psalms 1:1) Content is the one who has not gone
on the advice of the wicked, and the path of sinners not tread, and the settlements
of abusers not settled.

* And refrains from doing the Pesah — as it is said, (Exodus 14:12). Let us refrain
from this and work for Egypt! For it is better for us to be slaves in Egypt
then to die in the desert.

* Their soul will be cut off from their people — teaching that one who does not
honor the (impurity of the) soul will be cut off by the soul.

* For they did not offer an offering of the CAUSE in its time — as it is said,
(Numbers 28:2). Command the children of Israel and say to me, My offerings,
My bread in the fire, My sweet smells, you will guard, to offer to Me in its
time.

* That person will bear their sin — that person and not their children, as it is said,
(Deuteronomy 14:24). Parents shall not die for their children, nor children for
their parents, a person for their sin will die.

And it is written,

In those days they will no longer say 'The father ate sour grapes and the sons' teeth
are blunted." For if a person sins, they will die; all people will eat sour grapes and
their own teeth will be blunted. Behold, days come, declares the
CAUSE, and I will cut with the house of Israel and the house of Judah a renewed
covenant. Not like the covenant I cut with their ancestors on the day I strengthened
their hand to take them from the land of Egypt, which they broke though I
betrothed them, declares the CAUSE. No, this is the covenant that I will cut with
the house of Israel after these days, declares the CAUSE — I will give My Torah
within them, and upon their hearts I will write it, and I will be their God, and they
will be My people. No longer will a person learn from their neighbor or their
brother to say ''Know the CAUSE," for all of them will know me, from the least

to the greatest, declares the Cause, and their sins I will no longer remember.
(Jeremiah 31:29-34).
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For mercy I desire, not sacrifices, and knowing God over offerings. (Hosea 6:6)
Compassion over offerings, and how many degrees, degrees of good, degrees of mercy,
and degrees of truth, and degrees of repentance, and degrees of forgiveness, and degrees
of atonement, for the PLACE upon us!

If You had forgiven us for the Golden Calf, dayenu.
If You had forgiven us for the spies' testimony, dayenu.
If You had forgiven us for Korah's conspiracy, dayenu.
If You had forgiven us for Ba'al Pe'or, dayenu.
If You had forgiven us for turning to false gods, dayenu.
If You had forgiven us for the atrocities of Benjamin, dayenu.
If You had forgiven us for Jeroboam's rebellion, dayenu.
If You had forgiven us for the altars of the high places, dayenu.
If You had forgiven us for the abominations of Ahab, dayenu.
If You had forgiven us for trusting in Egypt, dayenu.
If You had forgiven us for trusting in Greece, dayenu.
If You had forgiven us for baseless hatred, dayenu.
If You had forgiven us for all

all the sins and crimes and abuses

that we sinned, committed, and abused, dayenu.

For this one, so much complete forgiveness, multiplied, for the PLACE
upon us! For You forgave us for all our crimes. For You are a merciful
God who desires repentance, God, Merciful and Compassionate, and
Great in Kindness and Truth; Granting Kindness to Thousands,
Bearing Crime and Abuse and Sin and Remitting (Exodus 34:6-7).

There are three things that differ between this table and the table of the First Pesah, and
these are they: the beet, the potato, one matza.

Lift the beet so all participants can see it:
In the place of the shankbone there is a beet (seleq). And why is this? For we are
removed (m'sullagim) from our land and our Holy House, and we pray that all of our
sins are removed (y'sullqu) from our hearts. And may it be Your will, our God and God
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of our ancestors, that the juice of this red-as-blood beet be mixed with the juice of this
white-as-snow beet, and the latter will serve the former.

Lift the potato so all participants can see it:
In the place of the egg and also in the place of the karpas there is a boiled potato. And

why is this? For boiling water hardens the egg, and softens the potato. And may it be
Your will, our God and God of our ancestors, that You soften our hearts rather than
harden them, so that we may do repentance and return to You.

Lift the one piece of matza so all participants can see it:
In the place of three matzot, there is one matza. And why is this? For there is one day

to do the second Pesah, and there is one God to command us to do it, and there is one
Torah in which it is written, and there is one people for whom it is upon us to do it. One
is our God, great is our Master, holy is the Name.

Cover the matza and lift the cup and say:
Thus we must thank the One who did all these miracles for our ancestors and for us —
the one who brought us from impurity to purity, and from slavery to hope, and from
transgression to mitzvah, and from sins to repentance, and from darkness to great light,
and from trembling fear to strong courage. You have forgiven us and forgiven our
ancestors, and gave us this night on which to eat matza and bitter herbs again. And thus,
CAUSE our God and God of our ancestors, draw us close, we scattered among the
nations, and welcome us, we disseminated among the corners of the earth! And we will
return to greet You in peace, happy in the building of Your city and rejoicing in Your
work. And we will eat there of the sacrifices and the Pesah offerings from which blood
with go upon the corners of Your altar as is willed, and we will thank you with a new
song for our redemption and for the freedom of our souls and for our our complete
forgiveness. You redeemed Israel, and redeem Israel, and will redeem Israel, and to

You we are to bless. My friends, all Isracl, Attention!
Blessed are You, CAUSE our God,
Sovereign of Eternity, Creator of the Vine-Fruit.

Drink reclining and do not say the blessing after.

Rahtzah — Second Wash

Wash hands and bless:.
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Blessed are You, CAUSE our God, Sovereign of Eternity,
who sanctified us with the mirzvor, and commanded us on
raising the hands.

Motzi Matza — Unleavened Bread

Take all three pieces of matza in the hand and say:
It is not commanded upon us to eat matza today. But it is good to do so, to remember
the Temple and to remember the Offering, and also to remind us that the Holy
Blessed One desires repentance over judgement, and loves us with an eternal,
eternal, eternal love. As it says, (Psalms 5:10) Opening Your hand, and satisfying
all life by will. My friends, all Israel, Attention!

Blessed are You, CAUSE our God, Sovereign of Eternity,
who brings forth bread from the earth.

Sprinkle salt over the pieces of matza and apportion them around the table, and eat.

Maror v'Khorekh — Bitter Herb and Sandwich

Everyone takes one leaf of romaine lettuce and scoops haroset on it and says:
It is not commanded upon us to eat bitter herbs today. But it is good to do so, to
remember the Temple and to remember the Offering, and also to remind us that the
Holy Blessed One made the bitter and the sweet, and were it not for the bitter taste,

how would we taste the sweetness?
Put the lettuce with the haroset on a piece of matza and say:

To remember the Temple as did Hillel: Thus did Hillel in the time that the Temple
stood: a sandwich of matza and bitter herbs, eaten together, to fulfill what is written

— . (Numbers 9:10) upon matzot and bitter herbs they will eat it.
Eat.

Shulhan Orekh! — Meal!

Eat and drink. There is no hametz in the meal itself. Legumes are permitted.
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There is no tsafon (afikoman). In its place:

Mozeg — Pouring

Pour the third cup, solely of white wine, and say:
It is written in the words of the prophet of our hope — (Isaiah 1:18) Come, please,
that we will understand, says the CAUSE. If your sins are as scarlet, like snow
they will be whitened; if red like crimson, like wool they can be.
Our first cup was red our second cup was mixed.
And now we pour our last cup white, be it pure like the snowy city.
Like the string on the Temple door, and like all our sins that we regret.
Purify our hearts from red to white  from this day, like Pesah, to Yom Kippur.

Barekh — Blessing

Say the blessing after meals

Leader — My comrades, let us bless!
Eaters — May the CAUSE's name be blessed forever and ever! (Psaim 113:2)
Leader — May the CAUSE's name be blessed forever and ever! (Psaim 113:2)

With the permission of my friends, all Israel,
let us bless our God, the one from whom we ate

Eaters —  Bless our God, from whom we ate, from whose goodness we live!
Leader—  Bless our God, from whom we ate, from whose goodness we live!
Eaters—  Blessed Be! Blessed be the Name!

Blessed are You, CAUSE our God, Sovereign of Eternity, who nourishes the
entire world in goodness, in grace, in mercy, in compassion. The One (Psalm
136:25) who gives bread to all flesh, for eternal is Divine kindness! And in
Your great goodness, forever, we have never lacked, nor will we ever lack
nourishment forever and ever. For the sake of the Great Name, for God
nourishes and provides for all and is good to all and prepares nourishment for
all creatures that God created, as it is written — (Psalms 145:16) Opening Your
hand, and satisfying all life by will. Blessed are You, CAUSE, Nourisher of
everything.



oY1 ,NaNT7 D210 NTHN YIN DIAND AYNINY DY IPAON M’ 92 NTH
092 OV , 0072y 103N NPT D8N YIND IPION M NNNYINY
0,020 OV DRYTINYG PPN YY) NATHZY TN SY) 1113 DRDNY
DV 5232 ,7NH NNIN 09N 1N NANRY 1IN0 N27ON DY) DRNINY ToM
,TNIN 022729 72 DXTIN NNINIPION M’ 220 DY) :NyY 023 ny 501
IY2PI H728) 0 nown — 2M22:7Y) 0Y1YY RN N 93092 THY 713
Sy M NN T2 72710 TN BT PINTTOP TN TN 273
NItID SY1 YD

1Y 1Y DY) TPV DYYID DY) Ty SXIY? DY a»ior Mmin’ N7

NIPIY YITPM D170 1220 DY) ovn T 002 mOHn Sy 77113

MM NN NI NDITT NNT NYT IPIN IPTION DY Y

APION MM 12I8A DN NI PN 530 NIDN WION M’ 17

PPN TP ON 02 ,DNNPD PP NJ) DT W3 Mnn OTY NI

MY 7YY ODIYD D923 NDY ¥id) NOY ,NANIM NYITRN NNINSN

PHNID MIA M NRN TIND PN NINNA YIPD PY DYDY

IN DDYVID
NINI NN NPTN NITN AN OND ,02IyN To2N IPAON M’ NAN 772
;222 209N 2190 72NN ONIY NYIT YT ,aPY> YIiTP IYITH 1NIED
N2 NIN NN NIN D7 V? NIN 20N NIN 20N NI 01 D 502y
VIV N272,NNYSM NPEN NIPY 00PN TONZI INY Ty 110y NN
oY DB2iy? 210 52m ,210 521 DIDY) D20 DN ,NPI?2) NP2 NN
2PN

FTVY 023V2 10V TI0102 NIN RN °

ININD DY T NN N ¢

,ONY) N¥IZY TYD 1D INAM) ,DNT NTD NARY NI INID
102021y M2V TYY 12 TN



11

We thank You, CAUSE our God, for You endowed our ancestors with a treasured
land, good and wide, and for You brought us, CAUSE our God, from the land of
Egypt, and freed us from the house of slavery, and for Your covenant that you sealed
with us, and for Your Torah that you taught us, and for Your laws that You caused
us to know, and for life, grace and mercy that You graced us with, and for eating
nourishment that You nourish and provide us with always, every day at all times and
at every hour. And for all this, CAUSE our God, we thank You and bless You, may
Your name be blessed in the mouth of all life always forever and ever. As it is written
— (Deuteronomy 8:10) And you will eat and you will be sated and you will bless the
CAUSE your God for the good land given to you. Blessed are You, CAUSE, for
the land and for the nourishment.
Please have compassion, CAUSE our God, on Israel Your people, and on
Jerusalem Your city, and on Zion the dwelling-place of Your honor, and on
the kingdom of David Your anointed one, and on the Great and Holy House
upon which Your name was called. Or God, our Parent, our Friend, our
Nourisher, our Provider, our Supporter, our Benefactor, benefit us, CAUSE
our God, quickly, from all our trials. And please, do not cause us need,
CAUSE our God, neither relying on the gifts nor loans of flesh and blood, but
your hand, full, open, holy, and wide, that we be not ashamed or humiliated
ever after. And build Jerusalem Your holy city, quickly, in our days. Blessed
are You, CAUSE, mercifully building Jerusalem — amen!
Blessed are you, CAUSE our God, Sovereign of Eternity, God, our Parent, our
Sovereign, our Great One, our Creator, our Redeemer, our Maker, our Holy One, the
Holy One of Jacob, our Shepherd, Shepherd of Israel, the Good Sovereign, causing
goodness to all, whom on every single day caused us good, causes us good, and will
cause us good. The One rewarded us, rewards us, will reward us forever, to grace
and to mercy and to compassion, and to ease and rescue and success, blessing and
salvation, comfort and livelihood and support, and compassion and life and peace
and all goodness, and from all goodness do not ever cause us to lack.
* O Merciful One, may You reign over us forever and ever.
* O Merciful One, may You be blessed in heaven and earth.
* O Merciful One, may You be praised in every generation of all generations,
and may You alone be glorified by us in every victory of all victories, and
may You alone be wondered at by us in every eternity of all eternities.
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* O Merciful One, may You provide for us in honor.

* O Merciful One, may You shatter our yokes upon our necks, and bring us,
standing tall, to our land.

* O Merciful One, may You send us manifold blessings in this house, and upon
this table from upon which we ate.

* O Merciful One, may You send us Elijah the Prophet of blessed memory, and
may he bring us good tidings of salvation and comfort.

* O Merciful One, may You send us Serah daughter of Asher, the wise woman,
that she teach us words of holiness.

* O Merciful One, may You bless all who sit here, them and their homes and
their descendants and all that is theirs, us and all that is ours, just as our
forefathers Abraham, Isaac, and Jacob (in all, from all, all) — and our
foremothers Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah (doing good, goodness, good,
good) — were blessed, thus may we be blessed, all of us together with a
complete blessing, to which we say amen. May One on High will teach — for
their sakes and ours — the merit that there be a guarded peace, and we gain
blessing from the CAUSE and righteousness from the God of our Salvation,
and we find grace and good sense in the eyes of God and of man.

* O Merciful One, may You bless this land, and guard it in peace.

* O Merciful One, may You bless the state of Israel, that it may be the first fruit
of our redemption.

* O Merciful One, may You spread a shelter of peace and prosperity between
the children of Ishmael and of Isaac, and a shelter of calm and trust between
the children of Esau and of Jacob.

* O Merciful One, may You consider us worthy of the Messianic age, and the
life of the next world.

Increasing salvations of God's king, doing kindness to God's anointed one,
to David and his descendants forevermore. (Psalm 18:51)
May the Maker of Peace in on High make peace for us
and for all Israel and for all the world, to which we say amen.
Be in awe of the CAUSE, holy ones,
for there is nothing lacking for those in awe.
Lions may be poor and may starve,
but those who seek out the CAUSE will not lack goodness. (Psalm 34:10-11)
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Give thanks to the CAUSE who is good,
for eternal is Divine Kindness! (Psalm 136:1)
Opening Your hand,
And satisfying all life by will. (Psalm 145:16)
Blessed is the man who trusts in the CAUSE,
for whom the CAUSE alone is trusted. (Jeremiah 17:7)
I was young, and then I aged,
and I never looked on as the righteous was forsaken,
or their children were begging for bread. (Psaim 37:25)
The CAUSE gives strength to the people,
the CAUSE blesses the people with peace. (Psalm 29:11)

Attention! Blessed are You, CAUSE our God,
Sovereign of Eternity, Creator of the Vine-Fruit.

Drink, reclining, and say the blessing after.

Blessed are You, CAUSE our God, Sovereign of Eternity, for the vine and for the
vine's fruit, for the field's produce and for the treasured land, good and wide, that
You willed and endowed our ancestors to eat of its fruit and be sated from its
goodness. Please have compassion, CAUSE our God, on Israel Your people, and on
Jerusalem Your city, and on Zion the dwelling-place of Your honor, and on Your
altar and on Your palace. And built Jerusalem Your holy city quickly in our days,
and bring us up to its midst and cause us to rejoice in its building, and we will eat of
its fruit and be sated in its goodness and bless You over it in holiness and purity. For
You, CAUSE, are good and do good, and we thank You for the land and the vine's
fruit.

Blessed are You, CAUSE, for the fruit and for the vine's fruit.
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There is no hallel. In its place:

T'hilot — Praises

(Psalm 135)

Praise the name of the CAUSE,
standing in the house of the CAUSE,
Praise the SOURCE,

sing to the Name

For the CAUSE chose Jacob,

For I know

our Master

All the CAUSE desires is done,

in the seas

Makes vapor rise

God makes lightning for the rain,
Who struck down

from human

Sending signs and wonders

upon Pharaoh

Who struck down many nations,
Sihon the king of the Amorites,
and all the petty fiefdoms

And gave their land

an endowment

O CAUSE, Your Name is eternal,
For the CAUSE judges the people,
The nations' idols

the work

They have a mouth and speak not,
They have ears and hear not,
Like them will be their makers,
House of Israel,

House of Aaron,

House of Levi,

those in awe of the CAUSE,

Bless the CAUSE from Zion,
Praise the SOURCE!

Praise the SOURCE!

praise, servants of the CAUSE,
in the courts of the house of our God.
the CAUSE is good,

for it is pleasant.

Israel as a dear possession.

that the CAUSE is great,

over all divinities.

in heaven and in earth,

and the depths.

from the earth's ends

releasing the wind from its vaults.
the firstborn of Egypt,

to animal.

in the midst of Egypt,

and upon all his servants

and killed powerful kings.

and Og the king ofof Bashan,

of Canaan.

as an endowment,

to Israel God's people.

CAUSE, Your title for all generations.
and comforts God's servants.

are silver and gold,

of human hands.

they have eyes and see not.

they have a nose and breathe not.
all who trust in them.

bless the CAUSE,

bless the CAUSE,

bless the CAUSE,

bless the CAUSE.

dwelling in Jerusalem,
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(Psalm 136)

Give thanks to the CAUSE who is good,
Give thanks to the God of gods,

Give thanks to the Master of masters,
Who makes great wonders alone,

Who makes the skies in understanding,
Who stretches the earth over the seas,
Who makes great lights,

The sun to govern the day,

The moon and stars to govern the night,
Who struck down Egypt's firstborn,
And brought Israel out of it,

With a strong hand and an outstretched arm,

Who parted the Sea into parts,
And passed Israel through it,

And shook Pharaoh and his army in the Red Sea,

And led the People in the desert,

And struck down great Kings,

And killed mighty Kings,

Sihon, the king of the Amorites,

And Og, king of Bashan,

And gave their land as an endowment,
An endowment to Israel Divine servants,
Who remembered us when we were weak,
And took us away from our foes,

Who gives bread to all flesh,

Give thanks to the God of Heaven,

for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
for eternal is Divine kindness!
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(Psalm 149)

Sing to the SOURCE a new song,
Let Israel delight in divine works,
They'll praise the Name with dance,
For the SOURCE desires the People,
The faithful exult with honor,
Shouts of God in their throats,

To do vengeance on the nations,

to bind their kings with shackles,
To perform upon them

this is the glory of

Praise the SOURCE!

(Psalm 150)

Praise the CAUSE in holiness,
Praise God in acts of glory,

Praise God with blast of the shofar,
Praise God with drum and dance,
Praise God with cymbals sounding,

Let all with breath praise the SOURCE,
Let all with breath praise the SOURCE,

Bless the CAUSE forever,
Bless the CAUSE from Zion,

16

Praise the SOURCE!

Divine praises in the faithful community.
children of Zion rejoice in their Sovereign!
with drum and lyre sing to it.

adorning the humble with victory.

sing out upon their beds,

and a double-edged sword in their hands.
reproof upon the countries.

their nobles with iron chains.

written judgement,

all the faithful.

Praise the SOURCE!

praise God in the firmament.

praise God for manifold greatness.
praise God with lute and lyre,

praise God with harp and pipe.
praise God with cymbals resounding.
praise the SOURCE!

praise the SOURCE!

amen and amen! (Psalm 89:53)
dwelling in Jerusalem,

Praise the SOURCE! (Psalm 135:21)

Bless the CAUSE God,
who does great works alone,
may God's honor fill all the world,

God of Israel,
and bless the honorable name forever
amen and amen! (Psalm 72:18-19)
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Nirtsah — Acceptable

Finished is the Pesah Seder a second time; tonight we did like the night that was.
If — God forbid — there was a problem, please, do not consider it defective.
Pure One, who dwells on High, Bring us up from the peoples' midst,
and our festival, whole, and peace offerings we will celebrate forever and ever!

Next year in Jerusalem!

This day for all generations, in the month of shining light
Designated for a second festival so it can be remembered.
The righteous of the people were impure for the sake of the intelligent one
(As all his bones floated up, since with them he swore to be buried)
They were purified after midnight, but they still have a desire —

Righteous in their eyes to observe the festival of God!
This day for all generations, in the month of shining light
Designated for a second festival so it can be remembered.

The Merciful, in great kindness, set for them a time

A small festival, for all who were impure, to be designated

Returning, if far away, every man will testify as a witness

A law forever and ever, from being cut off God will exempt!
This day for all generations, in the month of shining light
Designated for a second festival so it can be remembered.

It draws near, that day, in the land of Your holiness,

Your offering we will offer, in Your presence!

Who called to the man that said, “Stand, and let me listen” —

“Speak to the children of Israel and say...”

This day for all generations, in the month of shining light
Designated for a second festival so it can be remembered.



